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Пункт 54 повестки дня: Вопросы, касающиеся 

информации (продолжение) (A/69/21 и A/69/310)  
 

1. Г-н Пивоваров (Украина) говорит, что ин-

формация имеет важнейшее значение для преодо-

ления политических, экономических и гуманитар-

ных кризисов. Связь между Организацией Объеди-

ненных Наций и международным сообществом все-

гда будет являться важным инструментом для дове-

дения идей Организации до сведения общественно-

сти. Надлежащим образом скоординированная 

стратегия в области общественной информации яв-

ляется одним из ключевых элементов общей эффек-

тивности деятельности Организации Объединенных 

Наций, и он высоко оценивает образцовую работу 

Департамента общественной информации в этом 

направлении, в частности его усилия, предприни-

маемые в целях оперативного распространения ин-

формации о работе Организации и обеспечения 

поддержки средств массовой информации в связи с 

ее деятельностью. Он также одобряет отличную ра-

боту по организации деятельности журналистов в 

течение первой недели работы нынешней сессии 

Генеральной Ассамблеи. 

2. Со времени предыдущей сессии на геополити-

ческой карте Европы произошли опасные измене-

ния. Украина стала жертвой преднамеренного напа-

дения со стороны Российской Федерации, и часть ее 

территории, Крым, в рамках скрытого российского 

военного вмешательства была аннексирована, что 

является явным нарушением международного права 

и Устава Организации Объединенных Наций. В 

настоящее время украинская армия героически ве-

дет оборону региона Донбасс от спонсируемых из-

за рубежа наемников-террористов, которые коорди-

нируют свои действия с Москвой, и сейчас не сек-

рет, что на территории Украины действуют регу-

лярные российские войска.  

3. В Крыму был повторно разыгран такой же 

сценарий, как в Грузии и Молдове, и в настоящее 

время Москва стремится установить в Донбассе 

пророссийский террористический марионеточный 

режим. Конфликт приносит ежедневные страдания 

тысячам военнослужащих и гражданских лиц Укра-

ины. Его правительство убеждено в том, что такая 

наглая политика агрессии со стороны бывшего 

дружественного соседа является не только амо-

ральной, но и явно уголовной. Его делегация благо-

дарит все государства-члены, которые поддержали 

Украину во время нынешнего трагического перио-

да, и призывает Российскую Федерацию пересмот-

реть свои действия.  

4. Одним из ключевых аспектов российской 

агрессии в отношении Украины является циничная 

пропагандистская кампания советского образца, 

подобная той, какая велась только во времена «хо-

лодной войны». На ежедневной основе российские 

средства массовой информации, тщательно контро-

лируемые Кремлем, систематически пытаются 

идеологически обработать население Крыма и во-

сточной части Украины, играя на глубоко укоре-

нившихся культурных связях, которыми традици-

онно связаны украинский и российский народы. 

Россия возродила старую стратегию тщательно 

структурированных информационных нападок, 

ложной информации и наглой лжи. Российские 

средства массовой информации стали посмешищем 

в его стране и большинстве других государств, где 

существует понятие свободной прессы. В настоя-

щее время российские средства массовой информа-

ции являются ни чем иным, как инструментом про-

паганды на побегушках у политических властей. 

Вызывает также сожаление, что некоторые хорошо 

известные российские общественные деятели, в том 

числе актеры, певцы и журналисты, подвергаются 

оскорблениям и преследованиям в средствах массо-

вой информации и физическим нападкам из-за того, 

что они посмели критиковать политику Кремля в 

отношении Украины.  

5. Показательно, что одним из первых актов рос-

сийских оккупантов в Крыму было закрытие укра-

инского телевидения и начало вещания вместо него 

российского телевидения. Тесное, даже братское со-

трудничество между российскими журналистами и 

террористами региона Донбасс хорошо известно. В 

самом деле, именно они первыми прибыли на место 

падения самолета Малайзиских авиалиний, летев-

шего рейсом 17, записывали эксклюзивные интер-

вью с руководителями террористических групп, де-

лали видеозаписи допросов и сцен жестокого обра-

щения с захваченными в плен украинскими военно-

служащими и проводили беседы с Надей Савченко, 

украинской политической заключенной, которая бы-

ла похищена и увезена в Москву. Кроме того, имен-
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но представители российских средств массовой ин-

формации первыми оказались на месте, когда пред-

ставитель Международного комитета Красного Кре-

ста был убит террористами. Безусловно, это свиде-

тельствует о тенденции.  

6. Москва израсходовала огромные суммы денег 

в целях создания виртуальной реальности для рос-

сийских граждан, которые не имеют представления 

о том, что это их страна разожгла крупный конфликт 

в самом сердце Европы. В настоящее время суще-

ствуют многочисленные веб-сайты, где иностран-

ные журналисты могут найти ложные сообщения,  

поддельные изображения и выдумки, авторами ко-

торых являются их российские коллеги. Особенно 

циничным в этом свете является традиционное ав-

торство Российской Федерации проекта резолюции 

Генеральной Ассамблеи по вопросу о достижениях 

в сфере информатизации и телекоммуникаций в 

контексте международной безопасности.  

7. Информационная война является частью не-

объявленной войны, которую Россия в настоящее 

время ведет в Украине. Однако это вид войны, кото-

рый принадлежит прошлому. Время не может быть 

повернуто вспять, и Советский Союз не может быть 

восстановлен. Это послание его делегации россий-

ским властям. Она требует, чтобы Российская Феде-

рация немедленно прекратила свою информацион-

ную войну и восстановила конструктивные и пред-

сказуемые отношения с Украиной. Его делегация 

призывает государства-члены обеспечить надлежа-

щее расследование любой попытки одного государ-

ства развязать и вести информационную войну про-

тив другого государства и не допустить возобновле-

ния тоталитарных методов использования информа-

ции, типичных для эпохи «холодной войны». Она 

предлагает далее соответствующим службам в си-

стеме Организации Объединенных Наций укреплять 

контроль за использованием информации в пропа-

гандистских кампаниях. Информация является 

мощным оружием, которое должно использоваться 

лишь в целях поощрения мира, взаимного уважения 

и взаимопонимания между народами, демократии и 

процветания, представляющих собой принципы, 

лежащие в основе деятельности Организации Объ-

единенных Наций.  

8. Г-н Орельяна Сабалса (Гватемала) говорит, 

что рассмотрение политики и деятельности Депар-

тамента общественной информации имеет важное 

значение, так как это позволяет государствам-

членам оценить работу Организации и прогресс, до-

стигнутый ею в области информационно-

пропагандистской деятельности. Такие оценки яв-

ляются единственным способом содействия созда-

нию более справедливой и эффективной глобальной 

информационно-коммуникационной системы. Его 

делегация признает важное значение новых техно-

логий для распространения информации о деятель-

ности Организации Объединенных Наций, однако 

разрыв в использовании цифровых технологий, ко-

торый по-прежнему сохраняется между странами, 

является вопросом, вызывающим озабоченность. 

Существенно важно сохранить традиционные сред-

ства массовой информации, такие как радио и пе-

чать, которые остаются единственными источника-

ми информации во многих развивающихся странах. 

В то же время важно содействовать распростране-

нию информации на как можно большем числе язы-

ков. 

9. Его делегация настоятельно призывает Депар-

тамент расширить использование социальных 

средств массовой информации на всех официаль-

ных языках и обращает внимание на необходимость 

сбора статистических данных об использовании та-

ких средств массовой информации. Такая информа-

ция необходима для обеспечения наиболее эффек-

тивного использования ресурсов и создания усло-

вий для принятия обоснованных решений в отно-

шении программ, которые подлежат разработке и 

поощрению. Вызывает сожаление тот факт, что до-

клад Генерального секретаря не включает в себя та-

кие статистические данные. В частности, следует 

подчеркнуть все более широкое использование ис-

панского языка в качестве языка для поиска в циф-

ровых средствах массовой информации Организа-

ции. 

10. Весьма важное значение имеет паритета меж-

ду официальными языками на основе равенства. 

Информационная структура Организации должна 

отражать языковое разнообразие мира, в частности 

в том, что касается шести официальных языков. Его 

делегация выражает надежду на то, что Департа-

мент незамедлительно примет меры по преодоле-

нию языковых различий в Организации. В частно-

сти, следует осуществлять стратегию по выпуску 

пресс-релизов на всех официальных языках. Как 

никогда насущное значение имеет необходимость 

творческого и эффективного использования ресур-

сов в сфере общественной информации. Ресурсы 
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должны использоваться на равной основе и таким 

образом, чтобы лучше отражать потребности ауди-

тории Организации Объединенных Наций.  

11. Г-жа Арсе Эчеверрия (Коста-Рика) говорит, 

что свобода выражения мнений и открытая и про-

зрачная связь на основе широкого участия имеет 

важное значение для укрепления демократического 

сосуществования, содействия развитию и иннова-

циям, повышения транспарентности и борьбы с 

коррупцией. Такие потоки информации достигают 

своего полного потенциала, когда соблюдается вер-

ховенство права, уважаются прав человека и общей 

практикой является терпимость. Организация Объ-

единенных Наций и ее государства-члены, особенно 

развивающиеся страны, должны признавать и 

укреплять роль традиционных средств массовой 

информации в формировании таких информацион-

ных потоков, в то же время используя для этого 

возможности, открывающиеся благодаря новым 

средствам массовой информации и технологиям, в 

первую очередь для установления контактов с мо-

лодыми людьми. Для того чтобы преодолеть «циф-

ровой» разрыв, необходимо инвестировать в инфра-

структуру, облегчить доступ к новым средствам 

коммуникации и обеспечить соответствующую под-

готовку кадров, содействовать разумной государ-

ственной политике, повысить уровень правовой 

определенности и участия граждан, обеспечить со-

блюдение свободы выражения мнений, в частности 

с помощью создания институциональной базы и 

распространения передовой практики.  

12. Одна из основных функций Организации за-

ключается в том, чтобы повысить эффективность 

связи, которая имеет важное значение для того, что-

бы поощрять и укреплять три основных направления 

деятельности Организации Объединенных Наций. 

Комитет по информации и Департамент обществен-

ной информации стали более эффективно сотрудни-

чать в этой области. Кроме того, при сокращении ре-

сурсов Департамент решает все более серьезные 

проблемы на основе повышения эффективности 

внутренней организации, координации с другими 

органами Организации Объединенных Наций, ис-

пользования новых технологий и партнерских отно-

шений со средствами массовой информации и граж-

данским обществом. Эти проблемы включают уста-

новление связи с новыми аудиториями без игнори-

рования существующих, дальнейшее укрепление 

международного понимания и терпимости и поощ-

рение многоязычия. 

13. В поощрении более справедливого баланса в 

использовании шести официальных языков достиг-

нут прогресс, но предстоит еще многое сделать. 

Группа друзей испанского языка при Организации 

Объединенных Наций может содействовать более 

быстрому и более конструктивному прогрессу на 

пути к многоязычию. Ее делегация с удовлетворе-

нием отмечает наличие новостной информации на 

испанском языке, однако призывает также обеспе-

чить публикацию на всех шести официальных язы-

ках ежедневных пресс-релизов, с тем чтобы они 

могли обеспечить охват более широкой аудитории.  

14. Г-н Симидзу (Япония) говорит, что праздно-

вание 70-й годовщины основания Организации 

Объединенных Наций в 2015 году станет перелом-

ным моментом в жизни Организации, которая во-

площает в себе глобальное желание выбрать мир и 

переговоры вместо кровопролития и войны. Откры-

вая новую главу в своей истории, Организация и ее 

государства-члены должны продолжить свою рабо-

ту в целях обеспечения более эффективной, дей-

ственной и ориентированной на будущее Организа-

ции Объединенных Наций, готовой решать самые 

насущные проблемы мира. Мероприятия, которые 

будут организовываться Департаментом в связи с 

проведением этого мероприятия, также должны 

быть ориентированы на будущее. 

15. Его делегация хотела бы обратиться с прось-

бой вернуть на свои первоначальные места в зале 

Генеральной Ассамблеи постоянные экспозиции, 

посвященные атомным бомбардировкам Хиросимы 

и Нагасаки, и к весне 2015 года вернуть на свое 

первоначальное место в Японском саду Колокол 

мира. Она с удовлетворением отмечает, что на вос-

становление Японского сада были предоставлены 

необходимые финансовые ресурсы, и выражает 

признательность Департаменту за ежегодное про-

ведение в сентябре церемонии Колокола мира. Она 

надеется на проведение 2 ноября 2014 года первого 

Международного дня прекращения безнаказанности 

за преступления против журналистов, и призывает 

Департамент курировать координацию соответ-

ствующих событий и продолжать выступать в под-

держку свободы выражения мнений в соответствии 

со Всеобщей декларацией прав человека.  
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16. Правительство его страны вновь подтверждает 

свою поддержку информационных центров Органи-

зации Объединенных Наций. Как и в предыдущие 

годы, оно внесло добровольный финансовый взнос 

для центра в Токио и будет и далее оказывать ему 

поддержку в распространении информации о важ-

ной работе Организации Объединенных Наций для 

японской общественности. Международный семи-

нар 2014 года для средств массовой информации по 

проблеме мира на Ближнем Востоке, который со-

стоялся в Токио в июне 2014 года, обеспечил осно-

ву для поощрения дискуссий по вопросам средств 

массовой информации, связанным с ситуацией на 

Ближнем Востоке. В целях обсуждения вопроса о 

роли средств массовой информации в деле повыше-

ния транспарентности и формирования представле-

ний о наиболее важных проблемах региона в нем 

приняли участие должностные лица правительства, 

старшие должностные лица Организации Объеди-

ненных Наций, представители научных кругов и 

гражданского общества и журналисты.  

17. Япония также продолжает поощрять и под-

держивать инициативу Организации Объединенных 

Наций «Вклад научного сообщества». В последние 

годы число японских университетов, участвующих 

в этой инициативе, увеличилось, что является пози-

тивным явлением, которое не только позволит 

укрепить Организацию Объединенных Наций и 

участвующие учреждения, но и будет способство-

вать развитию молодежи, которая представляет со-

бой будущее Организации. 

18. В настоящее время Организация Объединен-

ных Наций вынуждена противостоять новым и 

опасным угрозам для международного мира, ста-

бильности и благополучия, включая изменения 

климата, экстремистские группы и вирус Эбола, и 

ей приходится это делать со все более ограничен-

ными ресурсами. Поэтому ей необходимо и далее 

прилагать усилия в целях повышения эффективно-

сти и транспарентности за счет рационализации ис-

пользования ресурсов. В связи с этим Департаменту 

следует использовать стратегические операции, с 

тем чтобы его деятельность была более эффектив-

ной и транспарентной.  

19. Г-жа Зиаде (Ливан) говорит, что, хотя широ-

кое использование социальных средств массовой 

информации обеспечивает легкий и быстрый до-

ступ к информации, это также особо подчеркивает 

уязвимость отдельных лиц, культур, компаний и 

обществ и необходимость соблюдения конфиденци-

альности и неприкосновенности частной жизни и 

обеспечения реального и заслуживающего доверия 

содержания. Задача состоит в том, чтобы транс-

формировать изобилие имеющейся информации в 

мощный инструмент для улучшения положения дел.  

20. Департамент общественной информации игра-

ет ключевую роль в распространении идей между-

народного масштаба и укреплении диалога между 

многочисленными заинтересованными сторонами и 

странами по широкому кругу вопросов, в том числе 

в отношении эпидемии лихорадки Эбола, борьбы с 

терроризмом и повестки дня в области развития на 

период после 2015 года, и это лишь некоторые из 

них. Повышению этой роли могли бы способство-

вать партнерские связи с другими департаментами, 

а также с частным сектором, средствами массовой 

информации и гражданским обществом. Ее делега-

ция высоко оценивает работу Департамента по со-

вершенствованию своего веб-сайта и других ин-

струментов и использование им как традиционных 

каналов средств массовой информации, так и соци-

альных медийных платформ для расширения сферы 

охвата средств коммуникации Организации Объеди-

ненных Наций. Она приветствует также усилия, ко-

торые предпринимает Отдел стратегических комму-

никаций Департамента в деле содействия распро-

странению идей и проектов Организации Объеди-

ненных Наций. Необходимо дальнейшее улучшение 

многоязычного содержания веб-сайта Организации, 

и следует осуществить стратегию по выпуску еже-

дневных пресс-релизов на всех официальных язы-

ках. 

21. Ее делегация подтверждает свою поддержку 

осуществляемой Департаментом специальной про-

граммы информации по вопросу о Палестине и его 

работы по повышению осведомленности о положе-

нии на Ближнем Востоке и неотъемлемых правах 

палестинского народа, а также его усилий, направ-

ленных на достижение справедливого и всеобъем-

лющего мира на Ближнем Востоке. Она настоятель-

но призывает Департамент по-прежнему проливать 

свет на участь палестинского народа и международ-

ную инициативу по восстановлению сектора Газа 

после недавней военной агрессии Израиля. 

22. Информационные центры Организации Объ-

единенных Наций, один из которых находится в 

Ливане, представляют лицо и голос Организации 

для народов мира. Их эффективность и результа-
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тивность в распространении ее идей, а также ее це-

лей и принципов, зависит от выделения надлежаще-

го объема финансовых и людских ресурсов. Недав-

няя серия видеофильмов в онлайновом режиме, оза-

главленная «Вызов», которая была подготовлена 

Управлением общественной информации Времен-

ных сил Организации Объединенных Наций в Ли-

ване в сотрудничестве с ливанскими студентами-

выпускниками в области журналистики, продемон-

стрировала, насколько эффективными могут быть 

кампании в средствах массовой информации в деле 

повышения осведомленности и охвата аудитории на 

низовом уровне. Ее делегация надеется на даль-

нейшее развитие своего сотрудничества с Департа-

ментом на основе участия журналистов в Програм-

ме стипендий имени Рехама аль-Фарра памяти по-

гибших журналистов и других инициативах.  

23. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что Бангла-

деш, которая потеряла 119 своих граждан во время 

службы в операциях Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира, приветствует прове-

дение Международного дня миротворцев Организа-

ции Объединенных Наций и вновь подтверждает 

свою давнюю просьбу к Департаменту выпустить 

публикацию или документальный фильм в честь 

вклада миротворцев из различных стран. Кроме то-

го, она вновь повторяет свое предложение о возведе-

нии стены памяти в Центральных учреждениях Ор-

ганизации Объединенных Наций с указанием фами-

лий и стран всех миротворцев, отдавших свою жизнь 

во имя мира и стабильности во всем мире. Его деле-

гация считает, что в целях прекращения войн и 

насилия необходимо культивировать менталитет 

любви, уважения и терпимости; в течение многих 

лет она является автором ежегодной резолюции о 

культуре мира, и она настоятельно призывает Депар-

тамент поддержать эти усилия. 

24. Бангладеш является одной из наиболее постра-

давших стран от изменения климата, несмотря на то, 

что ее вклад в глобальное потепление практически 

не существует. Ее географическое положение, высо-

кая плотность населения, ограниченный потенциал в 

области адаптации и слабый потенциал в области 

финансирования делают ее особенно уязвимой в от-

ношении потенциально катастрофических послед-

ствий повышения уровня моря, которое может выну-

дить миллионы людей покинуть свои дома. Другие 

низколежащие страны столкнутся с аналогичными 

последствиями. Развивающиеся страны требует бо-

лее широкого международного сотрудничества, с тем 

чтобы подготовиться к решению вопросов, связан-

ных с последствиями глобального потепления. Его 

делегация обращается с просьбой к Департаменту за 

помощью в привлечении внимания к этой проблеме, 

в том числе с помощью видеопрезентаций с уделе-

нием особого внимания надвигающемуся кризису, с 

которым сталкиваются прибрежные и малые остров-

ные государства.  

25. Языки и связанное с ними культурное разно-

образие являются мощными инструментами сохра-

нения и развития материального и нематериального 

наследия человечества. Усилия по содействию  бо-

лее широкому распространению родных языков бу-

дут содействовать языковому разнообразию, много-

язычному образованию и повышению уровня осве-

домленности о различных языковых и культурных 

традициях, способствуя тем самым укреплению 

взаимопонимания и терпимости. Ежегодное празд-

нование во всем мире Международного дня родного 

языка, способствующее такой информированности, 

имеет особенно большое значение в то время, когда 

многие языки находятся под угрозой вымирания. 

Он обращается к Департаменту с просьбой выпу-

стить памятную почтовую марку в честь Междуна-

родного дня родного языка с изображением нахо-

дящегося в его стране памятника Шахид Минар, 

посвященного памяти тех, кто был убит, защищая 

свое право говорить на бенгальском языке.  

26. Его делегация с удовлетворением отмечает, 

что Организация Объединенных Наций восстано-

вила радиопрограмму на бенгальском языке, кото-

рая была прекращена в 2012 году; в то же время она 

призывает восстановить также соответствующую 

кадровую поддержку. Она признает вклад информа-

ционных центров Организации Объединенных 

Наций в искоренение нищеты, повышение уровня 

информированности по вопросам молодежи, рас-

ширение прав и возможностей женщин и устойчи-

вое развитие и вновь заявляет о своей поддержке 

деятельности Департамента. 

27. Г-жа Аль-Зааби (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что новые средства массовой 

информации, в том числе социальные сети, содей-

ствовали укреплению связей между народами и 

культурами и сыграли ключевую роль в обеспече-

нии больших изменений в мире за последние десять 

лет. В то же время она выражает сожаление по по-

воду того, что эти новые средства массовой инфор-



 
A/C.4/69/SR.12 

 

14-63125 X  7/15 

 

мации также используются экстремистскими и тер-

рористическими группами с целью представить в 

ложном свете религии и народы, спровоцировать 

насилие и социальные разногласия и вербовать бое-

виков и наемников как внутри стран, так и за их 

пределами, что представляет собой угрозу для 

национальной и международной безопасности.  

28. Некоторые средства массовой информации 

представляют искаженную картину о принципах 

ислама и занимаются подстрекательством к ненави-

сти и дискриминации в отношении мусульман. Эта 

практика была использована введенными в заблуж-

дение молодыми людьми во всем мире в качестве 

предлога и мотива для вступления в экстремистские 

группы, в первую очередь Исламское государство 

Ирака и Леванта (ИГИЛ). Правительство ее страны 

недавно приняло закон, в котором предусмотрена 

уголовная ответственность за подстрекательство к 

террористической деятельности, и в настоящее 

время находится в процессе создания механизмов 

для предотвращения использования социальных 

средств массовой информации для вербовки терро-

ристов. Сегодня как никогда важно, чтобы между-

народное сообщество разработало всеобъемлющую 

международную стратегию в отношении средств 

массовой информации, в том числе имеющие обяза-

тельную юридическую силу меры по предотвраще-

нию неправомерного использования средств массо-

вой информации для таких целей. Такая стратегия 

должна основываться на уважении суверенитета 

государств и интересов их народов, а также на пре-

одолении разрыва в области цифровых технологий 

путем оказания помощи развивающимся странам в 

реформировании их инфраструктуры, законодатель-

ства и систем средств массовой информации.  

29. Ее делегация приветствует усилия, предпри-

нимаемые Департаментом общественной информа-

ции и Комитетом по информации в целях повыше-

ния уровня осведомленности о принципах и дея-

тельности Организации Объединенных Наций, и 

просит, чтобы все информационные услуги предо-

ставлялись на арабском языке, а также на осталь-

ных пяти официальных языках. В целях содействия 

распространению идей и информации о деятельно-

сти Организации Объединенных Наций в говоря-

щей на арабском языке части мира правительство ее 

страны недавно установило сотрудничество с Де-

партаментом для финансирования проекта по пере-

воду на арабский язык книги «Основные сведения 

об Организации Объединенных Наций» издания 

2014 года.  

30. Департамент должен стремиться к более ши-

рокому информированию по вопросу о положении 

на Ближнем Востоке и, в частности, о страданиях 

палестинского народа от рук Израиля, который про-

должает морить голодом и убивать ни в чем не по-

винных палестинских граждан, захватывать их зем-

ли и собственность и расширять свои поселения на 

оккупированных палестинских и арабских террито-

риях, включая Аль-Кудс аш-Шариф, что является 

грубым нарушением прав человека и норм между-

народного права.  

31. Следует укреплять международное сотрудни-

чество в целях расширения доступа к коммуника-

ционным технологиям и поощрения обмена инфор-

мацией в качестве средства содействия миру, тер-

пимости и гармонии в отношениях между цивили-

зациями.  

32. Г-н Бакайота (Того), отметив, что в докладе 

Генерального секретаря подчеркивается необходи-

мость повышения уровня информированности о де-

ятельности Организации, с тем чтобы мобилизовать 

поддержку для реализации трех главных направле-

ний, лежащих в основе ее работы, говорит, что 

важно выбрать нужную аудиторию и предоставить 

этой аудитории беспристрастную информацию вы-

сокого качества. 

33. Свобода печати является одной из основ демо-

кратии и благого управления. Действительно, пе-

чать иногда считается «четвертым сословием» или 

четвертой ветвью власти. В Африке появление 

частных средств печати в 90-е годы помогло укре-

пить верховенство права. В Того, как и в большин-

стве стран Африки, частные средства печати явля-

ются голосом элиты, небольшой общины людей, ко-

торые благодаря их социальному и культурному 

статусу могут участвовать в политическом процес-

се, информировать лиц, принимающих решения, и 

обращаться к лицам, формирующим общественное 

мнение. В последние годы, однако, печать все чаще 

выполняет очистительную функцию; занимая враж-

дебные позиции в отношении представителей оппо-

зиционного политического лагеря, журналисты 

стремятся озвучить свое возмущение, донести зло-

бу до широких масс населения и способствовать 

улучшению политического, экономического и соци-

ального управления. 
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34. Несмотря на достигнутый прогресс, свободы 

печати в мире стало меньше. Для журналистов ста-

новится все более опасным освещение событий в 

зонах конфликтов, и миллионы людей не имеют 

свободного доступа к информации. В Мали, Цен-

тральноафриканской Республике и Сирии множе-

ство журналистов были убиты, некоторые из них 

становились конкретной целью за мнения, которые 

они выражали. Безопасность журналистов является 

отражением стабильности верховенства права в об-

ществе. Как справедливо указывается в плане дей-

ствий Организации Объединенных Наций по обес-

печению безопасности журналистов и проблеме 

безнаказанности, свобода печати и доступа к ин-

формации способствуют процессу развития. Орга-

низация Объединенных Наций, правительства, сред-

ства массовой информации и гражданское общество 

должны объединить свои усилия для того, чтобы 

покончить с попытками заставить замолчать и убить 

журналистов и положить конец безнаказанности за 

преступления, совершенные в отношении них.  

35. С 2004 года правительство его страны пред-

принимает шаги по улучшению ситуации в области 

печати, в том числе посредством принятия законов и 

выделения финансовой помощи, что привело к уве-

личению числа частных газет, радио-и телевизион-

ных станций. В кодексе о печати, принятом в 

2004 году, отменена уголовная ответственность за 

диффамацию и клевету в качестве преступлений, 

наказуемых лишением свободы. В контексте либера-

лизации печати, однако, существует реальная опас-

ность того, что журналисты могут играть двоякую 

роль, как специалисты в области журналистики, и 

как активные сторонники политических лидеров. В 

целях предотвращения таких нарушений этики, под-

рывающих устои свободы печати, тоголезское пра-

вительство периодически организует учебные заня-

тия для журналистов, которые по-прежнему могут 

также наказываться за клевету штрафами. Его деле-

гация призывает международное сообщество оказать 

поддержку в деле дальнейшего повышения уровня 

подготовки и профессионализма тоголезских журна-

листов, в том числе на основе профессиональных 

обменов. 

36. Г-н Зайцев (Российская Федерация) говорит, 

что его делегация поддерживает усилия Департа-

мента, направленные на широкое использование 

новейших информационных технологий и, следова-

тельно, расширение охвата информации, которую 

он распространяет. Он также должен продолжать 

использовать традиционные средства связи, учиты-

вая, что доступ к цифровым средствам массовой 

информации еще не является всеобщим. Следует 

поощрять многоязычие; в частности, более широкое 

использование русского языка в деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций не только позво-

лит охватить как можно более широкую аудиторию, 

но и будет способствовать сохранению культурного 

многообразия народов. 

37. Очевидно, что информационным службам Ор-

ганизации Объединенных Наций в целом удается 

избегать участия в пропагандистских войнах и кам-

паниях, развязываемых некоторыми странами в 

стремлении скрыть истину от международного со-

общества. Организация Объединенных Наций явля-

ется единственной универсальной международной 

организацией, и ее 70-я годовщина представляет 

собой возможность обратить внимание на важность 

укрепления ее центральной роли в качестве един-

ственного имеющегося механизма для обеспечения 

глобальной стабильности. Строгое соблюдение ис-

ключительных полномочий Совета Безопасности 

имеет жизненно важное значение для обеспечения 

международного мира и безопасности.  

38. 2015 год также знаменует собой семидесятую 

годовщину окончания Второй мировой войны. К 

сожалению, некоторые страны по-прежнему счита-

ют нацистских преступников и их пособников геро-

ями —  факт, который не всегда получает осужде-

ние со стороны так называемого цивилизованного 

общества, даже несмотря на то, что Генеральная 

Ассамблея ежегодно принимает резолюцию о борь-

бе с героизацией нацизма. Принимая во внимание, 

что миссия Организации Объединенных Наций со-

стоит в том, чтобы предотвратить новые войны, и 

что она обязана извлечь уроки из истории, Секрета-

риату и Департаменту следует обеспечить широкое 

и активное освещение этой годовщины.  

39. Если бы работа средств массовой информации 

обеспечивала такие результаты, о которых упоми-

нал представитель Украины, то усилия Департа-

мента уже привели бы к созданию мира, разделяю-

щего идеалы и ценности Организации Объединен-

ных Наций. Организация используется в качестве 

платформы для неуместных пропагандистских 

нападок. В отличие от других стран, которые под-

держали незаконную смену правительства в Укра-

ине, что привело к хаосу и целому ряду кровавых 
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событий, Российская Федерация с самого начала 

поддерживала мирное урегулирование разногласий 

и политический диалог и внесла значительный 

вклад в установление хрупкого перемирия в соот-

ветствии с Минским протоколом. Как следует из 

доклада организации «Хьюман райтс уотч», после 

подписания этого протокола украинские военно-

служащие использовали кассетные боеприпасы в 

густонаселенных районах Донецка. Похоже на то, 

что киевские власти делают все от них зависящее с 

целью помешать достижению национального при-

мирения путем лишения политических, граждан-

ских и культурных прав значительной части насе-

ления. Запрещение этим людям пользоваться род-

ным языком, исключение представителей этих ре-

гионов из государственных органов и использова-

ние незаконных военизированных групп, которые 

не входят в состав каких-либо правоохранительных 

органов, идет вразрез с европейскими принципам, о 

которых твердят власти в Киеве. В своей циничной 

пропаганде они дошли до того, что называют тер-

рористами всех восточных украинцев, которые не 

согласны с их политикой. Агрессивные посягатель-

ства на права людей, живущих в Крыму, вынудили 

их взять свою судьбу в свои собственные руки и 

свободно выбрать самоопределение. На сегодняш-

ний день не проведено никакого расследования 

снайперских обстрелов на Майдане и массовой ги-

бели людей в Одессе и в других городах Украины.  

Никто не был привлечен к ответственности за мас-

совые захоронения, обнаруженные в Донецке. Рас-

следование обстоятельств, при которых был сбит 

самолет Малазийских авиалиний, выполнявший 

рейс MH17, утратило свою динамику. Было бы 

странно, если бы население, подвергающееся высе-

лению и убийствам, не приняло решения защитить 

себя. Обвинение Российской Федерации в этих 

условиях является неуместным, неточным и некон-

структивным.  

40. Г-н Адам (Судан) говорит, что средства мас-

совой информации не только обеспечивают воз-

можность идти в ногу со стремительно меняющим-

ся современным миром, но могут также оказывать 

решающее воздействие, к лучшему или к худшему, 

на политику, экономику, общество и безопасность. 

Поэтому необходимо создать объективные, взве-

шенные службы средств массовой информации, ко-

торые содействуют терпимости и диалогу и ищут 

пути решения проблем, а не опускаются до нечест-

ной, репрессивной тактики. Департамент обще-

ственной информации призван играть ключевую 

роль в распространении информации о ценностях и 

деятельности Организации и должен стремиться к 

обеспечению полного, сбалансированного и транс-

парентного освещения событий в мире.  

41. Его делегация высоко оценивает работу Де-

партамента, призывая его содействовать развитию 

международного сотрудничества, устанавливать об-

разцовые стандарты во всех своих письменных и 

аудио-и видеоматериалах. Всем центрам и учре-

ждениям средств массовой информации рекоменду-

ется стремиться к точности и поиску истины и со-

блюдать стандарты профессиональной этики во все 

времена, особенно с учетом того, что предоставле-

ние неверной информации может иметь необрати-

мые последствия, например, вызвать расовую или 

религиозную ненависть, рознь и даже привести к 

гибели людей. Необходимо также преодолеть раз-

рыв в области цифровых технологий между разви-

тыми и развивающимися странами в целях сокра-

щения социально-экономического неравенства, 

предотвращения конфликтов и содействия форми-

рованию культуры мира.  

42. Г-н Гирани (Ливия) говорит, что Департамент 

выполняет важную задачу в деле повышения ин-

формированности о целях, принципах и деятельно-

сти Организации и вызовах, с которыми сталкива-

ется международное сообщество, действуя через 

различные средства массовой информации в со-

трудничестве с партнерами и в координации с дру-

гими департаментами Организации Объединенных 

Наций. Большое внимание следует обратить на со-

держание распространяемой информации, посколь-

ку прежде чем удастся достигнуть мира на практи-

ке, его следует установить в мыслях; поэтому Де-

партаменту и Комитету по информации необходимо 

осудить насилие и ненависть и поощрять межкуль-

турный диалог и сотрудничество для решения про-

блем современного мира, а также продвигать все-

общие цели Организации Объединенных Наций. 

Преодоление разрыва в области цифровых техноло-

гий также является одной из приоритетных задач; 

развивающиеся страны должны получать помощь с 

учетом их потребностей, включая наращивание по-

тенциала и профессиональную подготовку в обла-

сти традиционных средств массовой информации и 

современных коммуникационных технологий.  

43. Особенно важно обеспечить паритет между 

официальными языками Организации во всей дея-
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тельности Департамента. Его делегация высоко 

оценивает партнерские связи, установленные Де-

партаментом с другими подразделениями Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе с Депар-

таментом операций по поддержанию мира, Депар-

таментом по политическим вопросам и учебной 

программой для палестинских журналистов, и при-

зывает его активизировать свои усилия по освеще-

нию страданий палестинского народа в условиях 

израильской оккупации. 

44. Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что его страна выступает 

за создание нового, более справедливого и эффек-

тивного мирового порядка в области информации и 

коммуникации, призванного укреплять мир и меж-

дународное понимание и основанного на свободной 

циркуляции и более широком и сбалансированном 

распространении информации. Несмотря на про-

гресс, достигнутый в создании альтернативных 

средств массовой информации, еще многое пред-

стоит сделать для того, чтобы обеспечить появление 

более всеохватывающего и демократического ин-

формационного общества. Крупные медийные кор-

порации по-прежнему играют доминирующую роль, 

препятствуя распространению объективной инфор-

мации. В этой связи его делегация отвергает пред-

ставление дискриминационной и искаженной ин-

формации о событиях, происходящих в развиваю-

щихся странах. 

45. На национальном уровне правительство его 

страны поощряет создание альтернативных общин-

ных средств массовой информации в целях демо-

кратизации доступа к информации. Оно рассматри-

вает средства массовой информации как ценный ре-

сурс для поощрения социальной справедливости, 

культурного разнообразия, широкого участия и со-

лидарности между народами и придает особое зна-

чение ликвидации разрыва в области цифровых тех-

нологий, разделяющего развитые и развивающиеся 

страны. Для достижения этой цели важнейшее зна-

чение имеет наращивание потенциала.  

46. Инклюзивное, ставящее во главу угла интере-

сы людей и ориентированное на развитие информа-

ционное общество может способствовать как до-

стижению целей в области развития, сформулиро-

ванных в Декларации тысячелетия, так и осуществ-

лению повестки дня в области развития на период 

после 2015 года. Информационно-

коммуникационные технологии (ИКТ) могут стать 

одним из важных инструментов в деле укрепления 

учебных процессов. Поэтому правительство его 

страны учредило программу обеспечения школ 

страны компьютерами, оборудования их связью с 

Интернетом и обеспечения профессиональной под-

готовки в области эффективного использования та-

ких технологий. 

47. Его делегация хотела бы выразить свою обес-

покоенность по поводу ненадлежащего использова-

ния ИКТ в целях вмешательства во внутренние дела 

государств, дестабилизации этих государств и 

нарушения прав человека их граждан, в частности 

права на неприкосновенность частной жизни. Такие 

действия противоречат целям и принципам, изло-

женным в Уставе Организации Объединенных 

Наций, Всеобщей декларации прав человека и 

Международном пакте о гражданских и политиче-

ских правах. ИКТ должны использоваться для со-

действия миру, устойчивому развитию, сотрудниче-

ству и правам человека. 

48. И наконец, Департаменту следует и впредь 

стремиться к повышению эффективности распро-

странения информации о деятельности Организа-

ции Объединенных Наций и достигнутых результа-

тах. Его работа будет более результативной, если 

сообщения будут направляться на всех шести офи-

циальных языках.  

49. Г-н Малеки (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что предоставление точной, беспристраст-

ной, всеобъемлющей, своевременной и актуальной 

информации как можно более широкой аудитории 

имеет исключительно важное значение для мобили-

зации поддержки со стороны международного со-

общества в связи с деятельностью Организации 

Объединенных Наций. Его делегация подчеркивает 

роль Департамента в деле достижения этой цели и 

вклад Комитета по информации в оценку усилий 

Департамента. 

50. Все действия, связанные с нетерпимостью, 

экстремизмом, запугиванием, насилием и терро-

ризмом, должны на беспристрастной основе дово-

диться до сведения международного сообщества в 

целях борьбы с их коренными причинами. Государ-

ства-члены обязаны оказывать помощь Организа-

ции Объединенных Наций в этой важной миссии. В 

этой связи президент Ирана в своем выступлении 

на открытии шестьдесят восьмой сессии Генераль-

ной Ассамблеи призвал к построению «Мира про-
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тив насилия и экстремизма» (WAVE) под руковод-

ством Организации Объединенных Наций, преду-

предив о том, что экстремизм может серьезно угро-

жать международному миру и безопасности. Менее 

чем год спустя насильственный экстремизм 

наихудшего вида проявил себя на Ближнем Восто-

ке, в первую очередь в Сирии и Ираке. Возникнове-

ние ИГИЛ четко указывает на то, что инициатива 

президента Ирана является своевременной и цен-

ной и заслуживает более пристального внимания в 

политике и деятельности Организации Объединен-

ных Наций в области общественной информации. 

Его делегация выражает Департаменту признатель-

ность за его сотрудничество в проведении семинара 

по этому вопросу в Тегеране в феврале 2014  года, 

однако она ожидает, что Департаментом будут 

предприняты дополнительные усилия по пропаган-

дированию идеи построения мира против насилия и 

экстремизма, в том числе проведение семинара в 

Центральных учреждениях Организации Объеди-

ненных Наций в соответствии с резолюцией 68/127 

Генеральной Ассамблеи и проектом резолюции B, 

содержащимся в документе А/69/21.  

51. У развивающихся стран вызывает озабочен-

ность то, что разрыв между развитыми и развиваю-

щимися странами в области общественной инфор-

мации и коммуникации продолжает расширяться. 

Его делегация полностью поддерживает справедли-

вый порядок, основанный на свободном, сбаланси-

рованном и транспарентном потоке информации, и 

самым решительным образом осуждает меры неко-

торых стран по запрещению трансляции спутнико-

вых теле- и радиоканалов, поскольку это представ-

ляет собой грубое нарушение международного пра-

ва, а также вопиюще противоречит требованиям о 

защите свободы слова и свободы печати. Она насто-

ятельно призывает Департамент продолжать поощ-

рять и помогать налаживать диалог между цивили-

зациями и содействовать развитию этой концепции 

в деятельности Организации Объединенных Наций 

в различных областях согласно соответствующим 

резолюциям Генеральной Ассамблеи.  

52. Его делегация хотела бы привлечь внимание к 

серьезному ухудшению гуманитарной и экономиче-

ской ситуации палестинского народа и подчеркнуть  

ответственность Организации Объединенных 

Наций в повышении осведомленности междуна-

родной общественности по вопросу о Палестине, в 

том числе в отношении негативных последствий 

недавней агрессии против Газы и продолжающейся 

незаконной оккупации для гуманитарной ситуации 

на оккупированной палестинской территории.  

53. Информационные центры Организации Объ-

единенных Наций, особенно те из них, которые 

находятся в развивающихся странах, играют прин-

ципиально важную роль в распространении идей 

Организации Объединенных Наций и повышении ее 

общественного авторитета. Поэтому их следует 

укреплять, в том числе путем предоставления но-

вейшего технического оборудования. Его делегация 

поддерживает усилия по созданию более равноправ-

ного в использовании языков мира, где информация 

распространяется не только на официальных языках 

Организации Объединенных Наций, но и на местных 

языках, таких как персидский, которые широко при-

знаются в качестве основ великих культур и цивили-

заций. Она приветствует то, что Департамент про-

должает предоставлять стипендии имени Рехам аль-

Фарры работникам вещания и журналистам из раз-

вивающихся стран, и выражает надежду на то, что 

будет рассмотрен вопрос о продлении срока дей-

ствия этой программы стипендий и увеличении чис-

ла участников. 

54. Г-жа Ричардс (Ямайка) говорит, что принятая 

правительством ее страны национальная повестка 

дня в области развития делает особый упор на рас-

пространение ИКТ в качестве одного из ключевых 

факторов роста и развития. Многочисленные пункты 

доступа к Интернету по всей стране предоставляют 

гражданам доступ к Интернету за минимальную 

плату или на безвозмездной основе и содействуют 

проведению исследований и развитию связи, образо-

вания, бизнеса и социальных сетей. В школах были 

распространены планшетные компьютеры в целях 

улучшения развития образования и технических 

навыков учащихся и знакомства их с культурами и 

возможностями в мире в целом. 

55. В этой связи ее делегация приветствует ис-

пользование Департаментом информационно-

коммуникационных технологий и социальных сетей 

в целях охвата более широкой аудитории. Как яв-

ствует из доклада Генерального секретаря, эти уси-

лия принесли свои плоды. Особенно заслуживают 

высокой оценки усилия Департамента по привлече-

нию внимания к работе Организации Объединен-

ных Наций и расширению его информационно-

пропагандистской деятельности в связи с измене-

нием климата, целями в области развития, сформу-
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лированными в Декларации тысячелетия, и повест-

кой дня в области развития на период после 

2015 года — ключевыми вопросами, требующими 

глобального взаимодействия и действий.  

56. Ее делегация высоко оценивает работу Депар-

тамента в контексте Международного  года малых 

островных развивающихся государств и призывает 

его продолжать привлекать внимание к проблемам, 

вызывающим озабоченность у таких государств, и 

содействовать оказанию поддержки их усилиям в 

области развития. Она также выражает удовлетво-

рение по поводу усилий Департамента по проведе-

нию других международных мероприятий, особен-

но тех, которые проводились в 2014 году в ознаме-

нование Международного дня памяти жертв рабства 

и трансатлантической работорговли. Наличие мате-

риалов средств массовой информации на различных 

языках, несомненно, способствовало повышению 

осведомленности об этой важной инициативе. Ее 

делегация в скором времени представит ежегодную 

резолюцию Генеральной Ассамблеи, касающуюся 

постоянного мемориала памяти жертв рабства, ко-

торый в настоящее время находится в стадии стро-

ительства. В резолюции содержится призыв к при-

влечению более пристального внимания к вопросу 

трансатлантической работорговли, в том числе че-

рез проведение ежегодных торжеств по случаю 

Международного дня памяти, и ее делегация наде-

ется, что Департамент будет по-прежнему оказы-

вать поддержку и помощь в этом отношении.  

57. Информационные центры Организации Объ-

единенных Наций по-прежнему являются бесцен-

ными источниками знаний и информации, особенно 

для таких малых стран, как Ямайка, и, в частности, 

для сельских общин. Поэтому она выражает обес-

покоенность в связи с тем, что должность директо-

ра информационного центра Организации Объеди-

ненных Наций для Карибского региона после окон-

чания срока полномочий предыдущего сотрудника 

три года остается вакантной, и выражает надежду 

на то, что этот вопрос будет решен оперативно.  

58. Г-жа Сугаяр (Иордания) говорит, что Органи-

зация Объединенных Наций несет ответственность 

за распространение информации среди всех наций и 

народов во всем мире, независимо от их языка, цве-

та кожи или религии. Она должна отражать пробле-

мы и интересы всех государств, будь то богатые или 

бедные, развитые или развивающиеся. Информация 

играет решающую роль не только в международных 

отношениях и межгосударственном общении, но и в 

области устойчивого развития и экономического ро-

ста, сокращения масштабов нищеты, улучшения ме-

дико-санитарных условий, расширения прав и воз-

можностей женщин и молодежи, урегулирования 

споров и повышения осведомленности о правах че-

ловека. Определенные принципы, такие как свобод-

ный поток информации на всех уровнях и право 

всех народов на свободный доступ к информации, 

должны быть гарантированы. С тем чтобы люди 

могли пользоваться правом искать и получать ин-

формацию, как это предусмотрено в статье 19 Все-

общей декларации прав человека, Организация Объ-

единенных Наций должна оказывать помощь разви-

вающимся странам в целях улучшения их потенциа-

ла и технологий в области коммуникации, в том 

числе через учебные программы для журналистов и 

создание дополнительных информационных цен-

тров в новых областях. 

59. Комитет по информации и Департамент обще-

ственной информации должны и впредь играть 

важную роль в обеспечении адекватной и объек-

тивной информации. Департамент должен сотруд-

ничать с местными и международными средствами 

массовой информации для обеспечения разнообра-

зия в средствах массовой информации и предостав-

лять информацию без вмешательства со стороны 

некоторых государств и отдельных лиц. В то время 

как террористические группы стремятся содейство-

вать формированию культуры насилия и экстремиз-

ма, информация, распространяемая Организацией 

Объединенных Наций, может противостоять таким 

усилиям путем поощрения культуры мира, терпи-

мости и сосуществования.  

60. Иордания активно выступает за открытую для 

всех и амбициозную повестку дня в области разви-

тия на период после 2015 года, которая включает в 

себя вопросы, связанные с обеспечением доступа к 

информации и свободой выражения мнений. Она 

считает, что право искать и получать доступ к ин-

формации имеет основополагающее значение в со-

действии созданию демократического общества и 

свободных, независимых и эффективных средств 

массовой информации, и предприняла важные шаги 

для облегчения доступа к информации, став первой 

арабской страной, которая ввела в действие закон по 

этому вопросу. Ее делегация настоятельно призывает 

Организацию Объединенных Наций продолжать 

предоставлять международному сообществу незави-
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симую, всеобъемлющую, своевременную и транспа-

рентную информацию. 

61. Г-н Вальярино (Аргентина) говорит, что его 

делегация приветствует то, что Департамент стре-

мится разрабатывать новые материалы с помощью 

новых технологий, не забывая при этом традицион-

ные средства массовой информации, с тем чтобы 

избежать обострения несправедливости, вытекаю-

щей из-за разрыва между развивающимися и разви-

тыми странами. Аргентина продолжает оказывать 

поддержку важной работе информационных центров 

Организации Объединенных Наций в распростране-

нии информации об Организации Объединенных 

Наций, в частности работу центра в Буэнос-Айресе, 

который выступает в качестве голоса Организации 

на испанском языке в Аргентине и Уругвае.  

62. Его делегация, как и Департамент обществен-

ной информации, понимает важность общения с 

людьми на их родном языке и решительно поддер-

живает многоязычие, как принцип, являющийся 

неотъемлемой частью существования Организации 

Объединенных Наций. Поэтому она глубоко обес-

покоена тем, что в докладе Генерального секретаря 

отсутствует подробная информация по этому во-

просу, особенно с учетом того, что было признано, 

что цель языкового паритета пока еще не достигну-

та. Дезагрегированные статистические данные, ка-

сающиеся использования языков в различных про-

дуктах и услугах Департамента необходимы для то-

го, чтобы можно было выявить тенденции в исполь-

зовании языков общественностью, определить по-

требности и разработать инструменты для удовле-

творения этих потребностей. Предоставление Де-

партаментом Интернет-трансляций заседаний Гене-

ральной Ассамблеи и Совета Безопасности на всех 

шести официальных языках и на языке оратора 

представляет собой важный шаг вперед. Вместе с 

тем, как это предусмотрено в пункте 72 проекта ре-

золюции В в документе A/69/21, архивные видеоза-

писи заседаний также должны быть распростране-

ны на шести официальных языках.  

63. Отрадно видеть растущее число пользовате-

лей, имеющих доступ к веб-сайту и социальным се-

тям Организации на испанском языке, однако серь-

езную обеспокоенность вызывает то, что по-

прежнему на веб-сайте содержится гораздо меньше 

материалов на испанском языке, чем на английском 

языке. Поэтому его делегация настоятельно призы-

вает Департамент лучше адаптировать лингвисти-

ческое наполнение своих материалов к сегодняш-

ним требованиям общества. Отсутствие прогресса в 

выпуске пресс-релизов на всех официальных язы-

ках также вызывает обеспокоенность. Они по-

прежнему будут выходить только на двух языках, 

несмотря на то, что Департаменту было поручено 

разработать стратегию выпуска ежедневных пресс-

релизов на всех шести языках.  

64. Генеральная Ассамблея четко заявила о том, 

что необходимо справедливое распределение име-

ющихся ресурсов в интересах обеспечения много-

язычия и паритета шести официальных языков. В 

связи с этим обеспокоенность вызывает тот факт, 

что содержание доклада Генерального секретаря 

может стать причиной такого толкования мандата, 

из которого следует, что по соображениям экономии 

бюджета некоторым официальным языкам отдается 

предпочтение по сравнению с другими. При ис-

пользовании бюджетных ресурсов, выделяемых Де-

партаменту для выполнения его мандата, он должен 

соблюдать принцип паритета между языками, что, 

безусловно, включает в себя выпуск ежедневных 

пресс-релизов. В целях перераспределения имею-

щихся ресурсов на равноправной основе должны 

быть внесены необходимые изменения; это про-

изойдет естественным образом, если они будут рас-

пространяться в соответствии с фактическим обще-

ственным спросом.  

65. Г-жа Баргути (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что ее делегация высоко оце-

нивает усилия Департамента по осуществлению 

многих важных информационных программ, в 

частности специальной программы информации по 

вопросу о Палестине, которая играет важную роль в 

повышении уровня осведомленности международ-

ного сообщества о неотъемлемых прав палестин-

ского народа, в рамках усилий по достижению 

справедливого и прочного урегулирования арабо-

израильского конфликта. 

66. Она также выражает признательность Депар-

таменту, особенно его Отделу по вопросам Пале-

стины, деколонизации и прав человека, за органи-

зацию ежегодного Международного семинара для 

средств массовой информации по проблеме мира на 

Ближнем Востоке; за обновление постоянной вы-

ставки по вопросу о Палестине в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций; и 

за его деятельность в ознаменование Международ-

ного дня солидарности с палестинским народом и 
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нынешнего Международного года солидарности с 

палестинским народом. 

67. Важно, чтобы Департамент продолжал оказы-

вать помощь палестинским вещательным компаниям 

и журналистам в рамках своей ежегодной програм-

мы подготовки. Действуя в соответствии с резолю-

циями Генеральной Ассамблеи, Департамент дол-

жен расширять подборку аудиовизуальных материа-

лов по палестинскому вопросу и организовывать и 

поддерживать новые миссии по установлению фак-

тов на оккупированных палестинских территориях, 

включая Восточный Иерусалим, и в Израиле. Для 

того чтобы осуществлять эту деятельность в полном 

масштабе, требуется достаточное финансирование.  

68. К сожалению, израильские силы и поселенцы 

продолжают систематические нападки на палестин-

ских журналистов и средства массовой информации 

в попытке помешать им сообщать о незаконных 

действиях Израиля. В ходе жестоких нападений, 

осуществленных Израилем в отношении сектора 

Газа в августе 2014 года, более 2180 палестинцев, в 

том числе 18 журналистов, были убиты и более 11 

000 человек получили ранения, среди них было 

много журналистов и работников радио и телевиде-

ния.  

69. Израиль по-прежнему подавляет свободу вы-

ражения мнений в рамках продолжающейся кампа-

нии арестов и применения чрезмерной силы, нагло 

игнорируя свои обязательства в соответствии с ре-

золюциями Организации Объединенных Наций, 

включая резолюцию 68/163 Генеральной Ассамблеи 

о безопасности журналистов. Поэтому делегация 

оратора повторяет свой призыв к Комитету и соот-

ветствующим международным организациям при-

ложить дополнительные усилия по защите пале-

стинских и иностранных журналистов и потребо-

вать от Израиля прекращения нарушений междуна-

родного права.  

70. Г-н Пивоваров (Украина), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что в каче-

стве одного из членов-основателей Организации 

Объединенных Наций Украина знает, для чего нуж-

на трибуна Организации Объединенных Наций. В 

ходе нынешнего заседания она использует ее в це-

лях информирования общественности о двуличной 

и лицемерной политике, проводимой Российской 

Федерацией в отношении страны, бок о бок с кото-

рой она сражалась с фашизмом. Российская Феде-

рация повела себя вероломно, когда воспользова-

лась политическим кризисом и восстанием против 

пророссийской диктатуры и захватила часть суве-

ренного государства, шокировав, таким образом, 

весь мир. 

71. В нынешней ситуации вопрос не в самоопре-

делении. Международное сообщество было свиде-

телем того, как Российская Федерация ответила на 

требование независимости со стороны Чеченской 

Республики: три войны и десятки тысяч жизней яв-

ляются тому свидетельством. На востоке Украины 

не было бы кризиса, если бы там не действовали 

спонсируемые и подготовленные Россией повстан-

ческие формирования.  

72. Украина проводит четкое различие между сво-

ими гражданами и террористами с российскими 

паспортами и новейшим оружием российского про-

изводства. Он удивлен тем, что представитель Рос-

сийской Федерации сослался на доклад организа-

ции «Хьюман райтс уотч», учитывая то, как обычно 

относится правительство Российской Федерации к 

зарубежным неправительственным организациям, 

особенно правозащитным организациям. Как за-

явил министр иностранных дел Украины, этот до-

клад основывался на непроверенной информации, и 

сотрудники этой организации были преднамеренно  

введены в заблуждение. Украина никогда не приме-

няла запрещенное оружие и никогда не будет его 

применять. 

73. Расследование обстоятельств, при которых 

был сбит самолет Малазийских авиалиний, летев-

ший рейсом МН17, идет своим чередом, и его ре-

зультаты будут преданы гласности. Оно осложняет-

ся тем фактом, что место катастрофы все еще нахо-

дится под контролем пророссийских террористов, 

которые не позволяют международным экспертам 

получить доступ. Все преступления, совершенные 

предыдущим криминальным режимом, должным 

образом расследуются. Кроме того, Украина по-

прежнему ожидает разъяснения от Российской Фе-

дерации в отношении оснований для продолжаю-

щегося содержания под стражей украинских поли-

тических заключенных. Единственное, что Россий-

ская Федерация могла бы сделать для того, чтобы 

помочь Украины на сегодняшний день, состоит в 

том, чтобы немедленно уйти с международно при-

знанной территории Украины и согласиться с тем, 

что она никогда не сможет воссоздать Советский 

Союз.  
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74. Г-н Ницан (Израиль), выступая в порядке  

осуществления права на ответ, говорит, что в кото-

рый раз замечания палестинского представителя 

служат лишь делу разжигания враждебного отно-

шения к Израилю. Это, однако, не удивляет, по-

скольку официальные средства массовой информа-

ции при Палестинской администрации являются 

лишь инструментом для разжигания ненависти и 

нетерпимости и прославления терроризма, который 

приводит к убийству израильтян. Делегации при-

выкли выслушивать избирательные описания пале-

стинцами ситуации в Израиле, но при этом они ни-

когда от них не слышали ни одного слова о ситуа-

ции в Газе, где ХАМАС систематически нарушает 

свободу средств массовой информации и угрожает 

журналистам, или даже убивает их. Неудивительно 

также, что Палестинская администрация часто при-

нимает решительные меры против средств массо-

вой информации, потому что она не хочет, чтобы 

внешний мир, особенно международные доноры, 

узнал о ее финансовой коррупции или систематиче-

ских нарушениях прав человека.  

Заседание закрывается в 17 ч. 20 м.  


